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Do tej egzystencjalnej hermeneutyki należy zwrócenie uwagi na 
rolę kobiety w historii rozwoju doktryny chrześcijańskiej. Michałow­
ska jakby stawała się teologiem - a jest to teologia feministyczna 
w najlepszym wydaniu, bo opartym na biblijnym spojrzeniu, a nie na 
roszczeniach.

Literaturoznawcy z KUL-u (S. Sawicki, M. Maciejewski) ukuli 
wyrażenia „teologia literacka” lub „literatura w świetle kerygmatu”8. 
Uważam, że te oznaczniki można z powodzeniem i godnie zastoso­
wać do biblijnego teatru Godziny Słowa Danuty Michałowskiej9.

Kraków Ks. JERZY CHMIEL

„BÓG POWIERZYŁ NAM SŁOWO POJEDNANIA”
(2 KOR 5, 19)

SŁOWO TOWARZYSTWA BIBLIJNEGO W POLSCE 
NA EKUMENICZNE ŚWIĘTO BIBLII 1997

Tegoroczne majowe Ekumeniczne Dni Biblijne odbywają się już 
w wielu kościołach, w których tak samo wszyscy wyznajemy, że 
„Jezus jest Panem” (Rz 10, 9), że Jego słowa „są duchem i życiem” 
(J 6, 63). Niech Pan i Bóg nasz będzie uwielbiony i błogosławiony za 
to, że przez majowe Ekumeniczne Soboty, Niedziele i Dni Biblijne 
daje nam doświadczyć nowej jedności w postaci ekumenii biblijnej. 
Z roku na rok dzięki temu wspólnemu świętowaniu umacnia się

8 Zob. tamże, s. 45-47. Nie brak też poglądu, że literatura piękna jest 
swoistego rodzaju locus theologicus. Zob. J. S z y m i k, W poszukiwaniu 
teologicznej głębi literatury. Literatura piękna jako locus theologicus, Ka­
towice 1994. Często wraca do tego tematu Jan Paweł II mówiąc o związ­
kach między wiarą a kulturą: na gorąco warto odnotować powiedzenie Pa­
pieża w czasie kanonizacji królowej Jadwigi w Krakowie, 8. 06. 1997: 
„wiara potrzebuje kultury i kulturę tworzy”.

0 Jest to streszczenie mojej prelekcji na wieczorze literackim zorgani­
zowanym w Papieskiej Akademii Teologicznej w Krakowie w dniu 15 maja 
1997 r., staraniem katedry hermeneutyki biblijnej WT PAT i Biblioteki 
PAT. Fragmenty monodramu Ja, bez imienia czytała poetka Renata Du- 
lian. Wieczór zaszczyciła swą obecnością sama Jubilatka.
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w sercach chrześcijan niezłomne przekonanie, że to właśnie Biblia 
jest fundamentem i podstawą jedności wszystkich wyznawców Chry­
stusa.

Hasłem tegorocznego Święta Biblii są słowa Apostoła Narodów 
z Drugiego Listu do Koryntian: „Bóg powierzył nam słowo pojedna­
nia” (5, 19).

Siostry i Bracia! Chrześcijanie! To „słowo pojednania” - czyste 
i szczere - znajduje się w Biblii. Dlatego trzeba nam wszystkim: po­
dzielonym, oddalonym od siebie, okopanym na własnych pozycjach, 
przekonanym o własnej wyższości - trzeba nam wszystkim otwierać 
Biblię i pochylać się nad nią. W tej Księdze Bożego Prawa znajdzie- 
my moc do wzajemnego przebaczenia i przyjęcia siebie nawzajem. 
„Przyjmujmy jedni drugich jak i Chrystus przyjął nas” (Rz 15, 7). 
Święty Paweł rozróżnia (por. 2 Kor 5, 18-19) pomiędzy służbą po­
jednania (diakonia tes katalleges) i słowem pojednania (logos tes ka- 
talleges). Bez Biblii, bez jej słowa; bez przyjęcia go i życia nim nikt 
nie może służby wobec drugich dobrze wypełnić. Słusznie powiedział 
Jerzy Waszyngton: „Bez Biblii niepodobna sprawiedliwie kierować 
sprawami tego świata”. Przyjęcie słowa pojednania warunkuje służ­
bę pojednaniu. Za parę tygodni zacznie obradować nad pojednaniem 
II Europejskie Zgromadzenie Ekumeniczne w Grazu. My zaś już te­
raz z Księgą zawierającą słowa pojednania prośmy w tych dniach 
o łaskę i dar pojednania dla wszystkich wyznawców Chrystusa.

Pragnienie jedności i miłości wzajemnej zdaje się być dziś po­
wszechne, a jednak w świecie, który nas otacza pełno jest konflik­
tów, napięć, podziałów, niepokojów, a nawet nienawiści. Lekar­
stwem na te udręki współczesnego świata i człowieka jest biblijne 
„słowo pojednania”. Wobec narastającego poczucia beznadziejności 
pojednanie jest nam wszystkim pilnie potrzebne. Jest to wielkie wy­
zwanie dla kościołów i chrześcijan na rok 2000.

Dlatego też Towarzystwo Biblijne w Polsce idąc za wezwaniem 
papieża Jana Pawła II powtarza raz jeszcze jego słowa i czyni je 
swoimi, prosząc razem z nim, by „wszyscy chrześcijanie z odnowio­
nym zapałem powrócili do Bibbi” (TMA). Na drodze do roku 2000 
przewodnikiem i trwałym punktem odniesienia niechaj dla wszyst­
kich chrześcijan stanie się Pismo Święte. Zwłaszcza dzisiaj, gdy ży­
cie rodzinne jest coraz bardziej zagrożone, gdy mnożą się rozbite 
domy, a rodzina nie zajmuje centralnej pozycji. W takich sytuacjach 
to Bibba właśnie oferuje posłannictwo pojednania i odnowy w zwąt­
pieniu. Bibba potwierdza ważność rodziny i potrzebę wychowywania 
dzieci w środowisku miłości i troski. Biblia jest wyzwaniem dla ego­
istycznego i konsumpcyjnego stylu życia, poprzez propagowanie 
stylu wspólnoty, troski i służby. Ona też niesie, w sytuacjach fru­
stracji, kryzysów społecznych i narastających zjawisk przemocy, Do­
brą Nowinę o pokoju, sprawiedbwości i duchowym odrodzeniu.
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Siostry i Bracia! Chrześcijanie! Nasz „nowy zapał” i powrót do 
Biblii niechaj ujawni się i będzie widoczny światu w tych dniach 
majowych. Różny mieć może on wyraz w życiu indywidualnym jak 
i wspólnotowym. Sesje, wykłady, konferencje, prelekcje, spotkania 
i nabożeństwa niechaj staną się okazją do wywyższenia Słowa praw­
dy, Słowa pojednania i życia. Nasz „nowy zapał” i powrót do Pisma 
Świętego okażą się w systematycznej, codziennej lekturze i medy­
tacji świętych tekstów; w gromadzeniu różnych przekładów Pisma 
Świętego (staropolskich, współczesnych, literackich, dynamicznych 
etc.); we wzajemnym wreszcie obdarowywaniu się różnymi przekła­
dami Biblii. Wielki pożytek duchowy możemy odnieść porównując na 
modlitwie różne przekłady biblijne: Biblię Wujka, Biblię Gdańską, 
Biblię Tysiąclecia, Biblię Warszawską, czy Biblię Poznańską. Po­
przez nowe ukochanie i zbratanie z Biblią dobrze przygotujemy się 
na przyjęcie papieża - naszego Wielkiego Rodaka. On Słowo Biblii 
uczynił osią i fundamentem całej swej katechezy. Z całym więc prze­
konaniem Towarzystwo nasze do tylu już tytułów jakimi obdarza się 
papieża pragnie dodać i ten: Papież Biblii. Pragniemy powitać Jego 
Świątobliwość jako Papieża Biblii i przekazać mu w darze powstały 
w Towarzystwie Biblijnym ekumeniczny przekład Ewangelii według 
Świętego Mateusza i Świętego Marka. Przekład ten jest pierwszym 
zwiastunem Polskiej Biblii Ekumenicznej, którą za łaską Bożą 
chcielibyśmy uczcić rok 2000. Wspólne już teraz aż dla 12 Kościołów 
teksty dwóch pierwszych Ewangelii wpisują się w „służbę pojedna­
nia”, którą nasze Towarzystwo pragnie z pomocą Bożą pokornie wy­
pełniać.

Życzymy wszystkim, do których dotrą słowa naszego orędzia, by 
przez biblijne „słowo pojednania” odnaleźli w tych dniach drogę do 
Boga i do ludzi. W tym Roku Jezusa Chrystusa, u progu Wielkiego 
Jubileuszu odkryjmy wszyscy raz jeszcze Jedynego Zbawiciela Świa­
ta, który „pojednał nas ze sobą i nam powierzył słowo pojednania” 
(2 Kor 5, 18-19).

TOWARZYSTWO BIBLIJNE W POLSCE


